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Ուսումնասիրողների կողմից վաղուց արդեն ապացուցված է , , որ մի ձին՛ 

Հայերենում դասական դրա բարի համեմատությամբ տեղի է ւունեցել բաղա֊ 

ձայնն եքւի էական տեղաշար ժ՝, Ընդ որում, հիմնական փոփոխության՛ ենթարկ-

վել է պայթական և պայթաշփական ձայնեղների ( բ , դ, դ, ձ, ջ) ու խուլերի 

(պ, կ, տ, ծ, ճ) շարքը։ Քանի որ գրաբարի ուղղադրությունր չէր արտահայտում 

միջին հայերենի արտասանական առանձնահատկությունները, ապա նշված 

փոփոխությունը որոշելու համար մինչև վերջերս կիրառվել է երկու հիմնական 

միշոց՝ ա) օտար բառերի հայերեն տառադարձությ՛ունը (հին ֆրանսերեն, լա֊ 

տիներեն յ իտալերեն , արա բերեն, պարսկերեն յ և բ) ավանդական ուղղագրուէ 

թյունից շեղվող ձեռագրական տարընթերցվածները։ Հ. Մուրադյանը իր վեր-

ջերս հրատարակված արժեքավոր աշխատության մեջ^ նույնպես մեծ տեղ է 

հատկացնում այդ տվյալներին, բայց հիմնավոր պատճառաբանությամբ նշում 

նաև նրանց հակասությունները, որոնք հաղթահարելու համար նա դիմում է մի 

երրորդ միջոցի՝ հայերենի ժամանակակից բարբառների օգնությանը։ Համա-

կողմանի հետազոտությամբ պարզվում է, որ միջին հայերենում գոյություն է 

ունեցել պայթական և պայթաշփական բաղաձայնների առնվազն չորս համա-

կարգ ա) ե ռ ա ս տ ի ճ ա ն ա ն տ ե ղ ա շ ա ր ժ , երբ ձայնեղները մնացել են ձայնեղ, 

խուլերր՝ խուլ, շնչեղ-խուլերըճ շնչեղ-խուլ, բ) ե ւ ւաստի6ան տ ե ղ ա շ ա ր ժ վ ա ծ , 

ձայնեղները դարձել են խուլ, խուլերըՀ ձայնեղ, շնչեղ-խուլերըճ մնացել ան֊ 

փոփոխ, գ) ք աււսւստ|ւօան, ձայնեղները բառա սկզբում դարձել են ձայն եղ-

շնչեղ, մյուս դիրքերում՝ մնացել ձայնեղ, իսկ խուլերն ու շնչեղ-խուլերը փո-

փոխություն չեն կրել, դ) ե ր կ ա ս տ ի ն ս ւ ն խ լ ա դ ո լ ր կ , ձայնեղները դարձել են 

շնչեղ-խուլ, խուլերը՝ ձայնեղ, շնչեղ-խոզերը՝ մնացել նույնըՏ.՛ Եզրահանգու-

մը կատարված է փաստական այնպիսի հարուստ նյութի վերլուծության հի՛-

ման վրա, որ չի կարող որևէ կասկած հարուցել։ Միայն պետք է ափսոսալ, որ 

հետազոտության մեջ հ եղին ակից անկախ պատճառներով բավարար կիրա-

ռություն չի գտել միջին հայերենի հնչյունաբանության ուսումնասիրման մի 

չորրորդ միջոց, թեև նրա կարևորությունը նշվել է Հ. Աճաոյանի և իր իսկ 

Հ. Մուրադյանի կողմից*։ Խոսքը վերաբերում է օտար աղբյուրներում հա-

յերեն բառերի տառադարձություններին, կամ ինչպես Հ. Աճաոյանն է ասում, 

1 յ . К а г տ է, НШоМзсНе ОгаштаИк сЗев КШк^сИ-АгтегпзсКеп, ՏՍՅՏտեսւ՚ջ, 1901, 
էշ 29—36։ Ս. Ղ ա զ ա ր յ ա ն, Միշին հայերեն, դիրք Ա, Երևան, 1960, էջ 167—183։ 

2. Ակնար կներ միջին գրական հայերենի պատմության, հատ. Ա, Երևան, 1972, էշ 109— 

143 ք Հնչյունաբանության բաժին՝ Հ. Մուրադյան։ Այսուհետև՝ Ակնարկներ) ։ 
3 Նույն տեղում, էշ 123։ 

4 հ , Աճաոյան, Լիակատար քերականություն Հայոց չեղվի, հատ. 6, Երևան, 1971,. 

էշ 674, Ակնարկներ, էշ 26, 111։ 
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<Гհայերեն բառերի օտար այբուբենով դրված ձևերին»^։ Միայն միշին հայե-
րենի ձայնավորներին նվիրված բաժնում Հ. Մուրադյանր օգտագործել Է այս 
կարգի մոտ երկու տասնյակ րաո®, քաղելով դրանք Հ. Նալբանդյանի «Արա֊ 
բական աղբյուրները...я գրքից՛ • Նույնւգիսի մի քանի օրինակ նշված Է նաև 
Կարստի վերոհիշյալ աշխատության մեջ8։ Այնինչ ակնհայտ Է, որ հնչյունա-
բանության ուսումնասիրման համար միայն այս ճանապարհը կար ող Էր 
տալ առավել «անկողմնապահ» տվյալներ: Օտար տառադարձությանը հաղթա-
հարում Է մի Էական արգելք՝ փոխատու լեզուների ավանդական ուղղագրու-
թյանը ենթարկվելու անհրաժեշտությունըէ Այստեղ գրերը տառադարձվում են 
իրենց այն հնչյունական արժեքով, որ ունեն բառի վյոխառման պահին, թեև 
անխուսափելի են արտասանության որոշ ւիոփոխությունները, քանի որ 
դժվար Է գտնել երկու լեզուների հնչյունական համակարգի լիակատար հա-
մ ա պ՛ա տա սխ անութ յուն: 

Հայագիտությունն առայժմ քիչ Է զբաղվել օտար աղբյուրներում հայերեն 
բառերի տաոադարձութւան ուսումնասիրությամբ, նրանց սակավության կամ 
անհայտւության պատճառովէ Այդ բացը, թվում Է, •որոշ չափով կարող .են 
լրացնել XII—XIII դգ. ասորական աղբյուրները, որոնցում տարբեր առիթնե-
րով հիշատակվում են հարյուրավոր հայերեն բառեր՝ մեծ մասամբ անձնանուն-
՛ներ և տեղանուններւ Այս տեսակետից հատկապես աչքի Է ընկնում Միքայել 
Ասորու «Ժամանակագրությունըյ)9; «ԺամանակագրությանըУ> կցված են մի 

շարք հավելվածներ, որոնցից հինգերորդը ամբողջությամբ նվիրված Է հայ 
ժողովրդի պատմությանըԱյստեղ համառոտ տեղեկություններ են տրվում 
հայ թագավորների և կաթողիկոսների մասին, սկսած Արդարից մինչև մ. թ. 
313/4 թ.ւ Հավելվածում .երկու անգամ նշվում Է, որ այն քաղված Է հ՛այկակ՛ան 
մի ինչ-որ ժամանակագրությունից"» Ա ռկա բազմաթիվ հայկաբանություննե-
րը ակնհայտորեն հաստատում են այս տեղեկության հավաստիությունը։ Ավե-
լին, նրանք պարզում են, որ հավելվածի թարգմանիչը անպայման ասորախոս 
Է, եթե ոչ ինքը՝ Միքայելը, ապա որևէ այլ անձնավորություն Այս հանգա-
մանքը զգալիորեն բարձրացնում է հավելվածում պարունակվող հայերեն բա-
ռերի ասորական տառադարձության արժեքըքանի որ եթե թարգմանիչը 

5 Հ. Աճաոյան, նշվ. աշխ., էշ 674։ 

6 Ակնարկներ, էջ 60, 62, 63, 65։ 
1 Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և Հարևան հրկրների մասին, կազմ. Հ. Նալ֊ 

р ա ն դ ւ ա ն, Երևան, 1965։ 
8 յ . К а Г Տ է, նշվ. աշխ., էշ 30։ 

9 СЬгоШяие <1е МI с հ е I 1е Տ у г 1 е п, 6(1. Л.-В. СИаЬо!, (г. Гг. 1. 1, 1899. է. II, 
1901, է. III, 1905, 1ех1е Буг. է. IV, 1910, 1п1г. 1924, Раг(в (Հողվածում Ոլղղ.ս%կյ„լ.ն փա-
կագծերի մեշ պարունակվող ^ հղումները նշանակում են ասորական բնագրի, այսինքն՝ Ժ.-Ր. 

Շաբոյի հրատարակության 4-րդ հատորի էշերը) յ 
1 0 М ( с հ е I 1 е Տ у г I е ո, IV, էշ 770—775, ֆՐ. թաՐԳմ., Ш, է[ տօտ—տւօ-. 
11 М ւ с հ е 1 1 е Տ у г 1 е ո, IV, Էշ 770, 774, 
12 Հավելվածի բանասիրական քննությանը կանդրադառնանք աոաշիկայում։ 
՛Յ Այդ տառադարձությու՛նը աոաշինը գնահատել Է Ժ.-Բ. Շաբոն ( М I С հ е I I е Տ у Г 1 е Ո, 

1/1, Էշ 505, I ) և աշխատել նույնությամբ վերարտադրել իր ֆրանսերեն թարգմանության մեշ։ 

Սակայն Շաբոյի վերարտադրությունը չի կարող կայուն հիմք հանդիսանալ լեզվաբանական 

ուսումնասիրության համար, թանի որ հանդես Է բերում որոշակի անհետևողականություն և 

•պարունակում մի շարք անճշտություններ։ 
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հա յ լիներ, ապա դժվար թե կարողանար լիովին ազատվել գրարարի դասա-

կան ուղղագրու՛թյան կաշկանդումից։ 

Հավելվածր պարունակում Է ավելի քան 200 հայերեն բառ, սակայն ստորև 

նշվում են միայն նրանք, որոնց կազմի մեջ մտնող հնչյունները միշին հայե-

րենում փոփոխություններ են կրել։ Այնպիսի բառեր, ինչպիսիք են, օրինակ՝ 

ЫеГБеБ, УаЬаП, յ№տ1տ, Моуэез և այլն, իհարկե միջին հայերենի հն չյուն ա՛-

րան ութ յան ուսումնասիրման համար առանձին հետաքրքրություն չեն կարող 

ներկայացնել։ Ցուցակում տհղ չեն գտել նաև այն ան՛ունները, որոնք հավելվա-

ծի տված ձևով գործած՜վում են նաև ասորերենում ( А Й Г П е Г З е Ь , А Ь § а Г , А г -

<3а§1г, М а п а г д е г б , Т Ь е о б о г о Б և այլնի քանի »որ նրանք չեն կարող կռվա)՛ 

հանդիսանալ հ ա մ ա պա տ ա սխ ան հայերեն տառերի հնչյուն ա՛կան արժեքը 

որոշելու գործում։ Չեն նշված ևս մի շարք խիստ աղավաղված բառեր, որոնց 

ցանկա ցած վերականգնում կարող Է կասկածելի թվալ: 

Սակայն նախքան բառերի թվարկմանն անցնելը հարկ ենք հ ա մ արում տալ 

ասորերեն գրերի սույն հոդվածում գործածվող լատիներեն տառադարձությու-

նս՚ пГ0 տարբերվում Է սեմական լեզվագիտության մեշ ընդունված տառադար-

ձությունիցէ Փոփոխությունները կատարված են ասորական աղբյուրների նյու-

թերը հայագետներին առսւվել ճշտությամբ ներկայացնելու նպատակով։ Դա 

վերա բերում Է հատկապես այն դեպքերին, երբ ա սորերեն ի հն չույթ ային հա 

մակարդի սահմանափակության պատճառով այբուբենի միևնույն տառը ար֊ 

տահ.ա յտռւմ ՝Է հա յեր են ի մի քանի հնչույթ։ 

' Н а Р — а , е 1 а т а б — 1 

— ь > V Ш 1 Ш — ш 

д а т а ! • — 8 » 
Т у 

Т п й п — ո 

с ! а 1 а < 1 — Ճ Б е т к а ! ֊ Տ , С 

Ь е — հ ' е 
с 

֊ о , и р е — р . թ հ 

г а 1 п — 2 , յ $ а с ! б 1 5 — § 

Է 6 է - X զ Օ ք — к 

| е * . — է г б § - г 

1 օ ճ — 1 » 1 е տ 1 ո — Տ , с 

к а г - к Ь 1 а \ у — է հ 

Քանի որ ասորերենում կարճ ձայնավորները գրությամբ չեն արտահայտ-

վում, ա պա ստիպված ենք դրանք վերականգնել ըստ բառերի հայերեն արտա-

սանության, օրինակ՝՜ գրված է Ш П Й Щ и П Ь Տ Ո 1 է ) ճ , տառադարձել ենք 1 7 1 3 Ո Ժ ց § Ա Ո 1 , 

ЭтЬас! և այլն^։ Հնդ որում ձայնավորների երկարությունը չենք նշել, որով-

հետև դա հայերենի համար նշանակություն չունի։ 

Լեզվաբաններին վստահելի նյ՛ութ տրամադրելու համար բառերին Կտ^Լ 

ենք համառոտ ծանոթագրություններ, որոնց անհրաժեշտությունը զգացվում է 

այն պատճառով, որ հաճախ հայերեն անուններր ասորերենում գրեթե անճա-

նաչելի։ ութ յան աստիճանի ձևա վախ վեչ են։ 

14 Ր առա սկզբում 0 ֊ ից և \1-ի$ առաջ չենք Նշում։ 

15 Տառադարձության մեջ օգտագործված չէ: 

16 Այդ ի սկ պատճառով ասորական աղբյուրներ ում հիշատակվող հայկական անուններր 

շեն կարող ծառայություն մա տաքել մք։շին հայերենի ձայնավորների ուսումնասիրման գործում։ 
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1 А^ОрЬ — Յակ որ Ս ար ե բացի յ Աբդիշո ասորու եպիսկոպոս ձեռնադրվե-

լու առթիվ, մոտ 549 թ. Ներսես Բ Հայոց կաթողիկոսի մոտ ուղարկված шип-

րական պատգամավորության անդամներից [էջ 772] է 

2 А ^ с ! — Աղցք (սեռ. Աղցից), դյուղ Արագածոտն գավառում [Էջ 774]։ 

3 А 1 а р Ь е Г 1 2 — Ա յ լարեր ք (սեռ, Այլաբերից), գյուղ Կուռայք գավառում 

[Էջ 774]։ 

4 А р Ы а р Ь а в — Ա ր լ ա ր ա ս Սմբատ, Հայաստանի իշխան, 826—850 թթ.։ 

Մի անգամ Էլ հիշատակված Է АЫаЬЗБ ձևով [Էջ 774]։ 

5 АраЬиП1 — Ապահունի Անանէ Աբգար թագավորի կողմից Քրիստոսի 

մոտ ուղարկված անձը, որին այս ազգանունը վերագրված Է սխալմամ բ։ Երկ-

րորդ անգամ հիշատակված Է раЬиШ ձևով Րկ 7 7 0 ] , 

6 А р Ь г а Ь а т — ԱրՐահամ Ա Աղբաթանցի, կաթողիկոս Հայոց, 607ք 

615 թթ. [Էջ 770]։ Երեք անգամ Էլ հիշատակված Է АЬгаЬаШ ձևով [ կ 773, 

7 7 4 ] ։ 

7 АрЫЬ 1Տ0 — ա ) Արղիշոյ, ասորի եպիսկոպոս, ձեռնադրված Ներսես Р 
Հայոց կաթողիկոսի կողմից մոտ 549 թ., մասնակցել Է 554 թ. Դվինի ժողո-

վին [Էջ 7 7 2 ] ։ Մի անգամ Էլ հիշատակված Է А Ы И З ձևով [Էջ 7 7 3 ] ։ р) А р -

ЫЫ5а 1 8 —Րրքիշոյ ասորիէ կաթողիկոս Հայոց, 432 թ. [Էջ 7 7 2 ] ։ 

8 АгбауаБЙ—Ար տա վաղդ Ա, Հայոց թագավոր, մ. թ. ա. 160—95 թթ* 

միջև [Էջ 7 7 0 ] : Մի անգամ հիշատակված Է АЙаУаэШ ձևով [ կ 774]։ 

О АгЙа^еБ — ա) Արտաշէս Ա, Հայոց թագավոր, մ. թ. ա. 189—160 թթ. 

[Էջ 7 7 4 ] ։ Չորս անգամ հիշատակված Է Аг5и& ձևով [Էջ 7 7 0 ] ։ բ) Ա ր տ ա շ է ս , 

Հայոց թագավոր, 422—428 թթ, [Էջ 774]։ Երկու անգամ Էլ հիշատակված Է 

А г Й а § 1 § և А г Й а § 1 г ձևերով [Էջ 7 7 2 ] ։ 

10 АгДаг1 9—Արտագ, գավառ [Էջ 770]։ 

и А ф х е — Ա ր ծ կ է , ավան [Էջ 7 7 4 ] ։ 

12 АгкЬе^аУОЭ —Արքեղայոս, Չորրորդ Հայքի վերակացու, որն սպանեց 

Արիստակես Ա Հայոց կաթողիկոսին (325—333)։ Ասորական տառադարձու-

թյունը ծագում Է հայերեն մի այլ ընթերցվածիցս Արքեղաւոս20 [Էջ 771 ] ։ 

13 А г 5 а ^ — ա) Արշսւկ Բ, Հայոց թագավոր, 345150—367/8 թթ.։ Հիշա-

տակված Է յոթ անգամ [Էջ 771, 7 7 4 ] ։ բ) Արշսւկ Գ, ՛Հայոց թագավոր, 378— 

389 թթ. [Էջ 772, 7 7 4 ] ։ 

14 Агза^ил/ — ա ) Ար շ ւսկունի Երվանդ, Հայոց թագավոր, մոտ մ. թ. ա• 

220—201 թթ., ըստ ավանդության՛ ծնված Արշակունի մորից21 [Էջ 7 7 0 ] ։ 

բ) Արշակունի Վարազդատ, Հայոց թագավոր, 374 — 378 թթ. [Էջ 771]։ 

գ) Արշակունի հասրով, Հայոց թագավոր, 385—387/8 թթ. [Էջ 7 7 2 ] ։ 

15 АгШепЗаЬЬ Ահ —Դենշսւսյուհ, Հա յաստանի պարսիկ մարզպան, 548 

—558 թթ. միջև [Էջ 7 7 3 ] ։ Մի անգամ Էլ հանդիպում Է А ^ Ь е П Я а Ь и ձևով՛ 

Щ 774]՝ շ. Н Н 

17 Հմմտ. (էԳիրք թղթոցл, &իֆլի и, 1901, Էշ 53։ 
18 Զե ոադրու յ՝ АрНւհւ' 3, որն առաշացել Է ասորերեն 'С А §1Ո տառերի շփոթությունից։ 

19 Զե ոադրու մ՝ Ас!га, որն առաջացել Է ասորերեն Гб§ ե է1 1̂3(1 • 'гПйГ և 231Ո տառերի 

նմ անութ (ան պատճառուէ։ 

20 «Մ ովսիսի Խորենացւոյ Պատմո ւ թիւն Հայոց, աշխատութեամբ Մ. Աբեղեան և Ս. Տա֊ 

րութիւնեան» , Տփղիս, 1913, էշ 2431 

21 Նույն տեղում, Էշ 1611 
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16 —Աշտիշսւտ, քաղաք [էջ 772]։ 
17 АБрига^еЭ—ԱսէւյոլրակԷս Ա Մանազկերտցի, կաթողիկոս Հայոց, 

381—386 թթ. [էջ 770]է Երկրւորղ անգամ հիշատակված Է Аз1рига2 ձևով 
[Էջ 771], 

18 А5о<Й — ա) Աշո տ Բագրատունի, Հայաստանի իշխան, 686—690 թթ. 
[Էջ 773, 7741։ ր) Աշոտ Բադրա а,ունի, Հայաստանի իշխան, 732— 750 թթ. 
և 761 թ.։ Հիշատակված Է !երեք անդամ [Էջ 773, 774], գ) Աշոտ Մսակեր, Հա-
յաստանի իշխան, 806/7—825/6 թթ.։ Հիշատակված Է երկու անգամ [Էջ 774]։ 
դ) Աշոտ 11, Հայոց թագավոր, 887—890/1 թթ.։ Հիշատակված Է երեք անգամ 
[Էջ 774], ե) Աշոտ Շապուհ յան,, «պարապետ, Աշոտ Երկաթի հորեղբորորդին, 
Հայոց թագի հավակնորդ, X դարի առաջին քառորդ [Էջ 774]։ 

19 А Ш а п а к Ы п е — Ա թ ա ս ա դ ի է Է , Ներսես Ա Հայոց կաթողիկոսի (353 — 
373) հայրը [Էջ 771], 

20 А2а<3 — Ազաա, գետ [Էջ 771 ]: 
21 В а Ь — Պապ, Հայոց թագավոր, 368—374 թթ.. Հիշատակված Է ինն 

անգամ [Էջ 771, 772, 774], 
22 В а Й П § — պ ւ ա ո ր ի կ Գրիգոր Մամիկոնյան, Հայաստանի իշխան, 662— 

685 թթ. [Էջ 774], Մի անգամ Էլ հիշատակված Է ЬаГсП^ ձևով [Էջ 773], 
23 В а Ш а У 2 2 — Պ ա հ լ ա ւ , Մահակ Պարթև Հայոց կաթողիկոսի (387—439) 

ազգանունը [Էջ 770], 

ВагЬиви —Ապուզան Յուսուփ, Ատրւդատականի ամիրա, 901 — 
328 թթ. [Էջ 774], 

25 В а Г Б ^ Б — պ ա ր ս ի ՛ կ ս (հայկաբանություն Է՝ պարսիկք բառի հայցա-
կանը), Հիշատակված Է այն առթիվ, որ պարսիկները Տրդատ 4 ՝ ֊ ի թագավո-
րությունից առաջ (298—330) 26 տարի տիրեցին Հայաստանին [Էջ 774], 

26 В е г о г — ; Պ ն ր ո դ , պարսից արքա, 459—484 թթ. [Էջ 773], 
В е Ш е з к И —բւյեշիւ Վար դան Մ ամիկոն յան, 572 թ. ապստամբության 

ղեկավարը [Էջ 773], 
28 Ժւ§1Ո—՛տիկ՛նաց տիկին, հայերեն բառեր, որոնք Միքայելի 

(ГԺամանակագրությունըя ներկայացնում Է որպես հատուկ անուն այն Հայոց 
թագուհու, որի հալածանքին Է ենթա րկվել Վրթանես Ա Հայոց կաթողիկոսը 

(333—341)., [Էջ 771], 
29 ШкЬгаП — Տիգրան Р, Հայոց թագավոր, մ. թ. ա. 95—55 թթ. [Էշ 771, 

774], 

30 Р1га<гаС1 —Տիրսւկացի Փիլոն, Մոկրատ Սքոլաստիկոսի «Եկեղեցական 
պատմությանս հայ թարգմանիչր, VII դարի առաջին կես Րէջ 773], 

31 Щ г а г а — ա) Տիրսւն, Հայոց թագավոր, 338—345 (350) թթՀիչա-
տակված է չորս անգամ [էջ 771, 774ի բ) Տիգրան Ա, Հայոց թագավոր, 
մ. թ. ա. 160—95 թթ. միջև։ Հիշատակված է երկու անգամ, առաջին դեպ-
քում՝ Игаձ ձևով [էջ 771, 774], 

32 ЁШкйс !— ա) Տրդա՛տ Գ, Հայոց թագավոր, 298—330 թթ., Երկու ան-
գամ հիշատակված է նշված ձևով, մեկական անգամ էլ՝ ՜1՝1՜էՅէ և Օրէտէ 
[էջ 771, 774], բ) Տրւրստ Ա Ոթմսեցի, կաթողիկոս Հայոց, 741—764 թթ. 

22 Պսւհլաաւնի>Պալքոսւան|ւ դրափոխությունը նկատված է նաև հայկական աղբյուրնե-

րում., տե ս Ակնարկներ, է՝շ 163։ 



144 Լ. Հ. Տեր֊Պհտոոսյան 

[էջ 770у 773]Հ գ) Տրդւսա Բ Դասնավորցի, կաթողիկոս հայոց, 764 — 767 թթ. 

[էջ 7 7 3 ] ։ 

33 Е ч е к Ы д — Ե ւ յ ե դ ի կ , գյուղ Հարք գավառում [Էշ 774]։ 
34 Е - р а — ե ղ ի ա Ա Արճեշցի, կաթողիկոս Հայոց, 703-717 թթ. [Էշ 7 7 0 ] , 

Երկրորդ անգամ Հիշատակված Է Е Н а ձևով [Էշ 773], 
35 Ег \ г апс1 — երուանդ. տե՛ս 14 — ա՝ Аг§а§11П!. Հիշատակված Է հինգ 

անգամ [Էշ 770], 
Յէ) Օ Յ Ե ս ւ ճ — Կ ա պ ո յ տ , թերդ, որտեղ 913/4 թ. ապաստանեց Սմբատ Ա 

Հայոց թագավորր, փախչելով Ատրպատականի Յուսուփ ամիրայի հալածան-

ՔԻՅ23 [Էէ 774], 
37 Оашзага^ап— ա) Կսւմսաոսկսւն Ներսես, Շ իրակի իշխան, կիւրա֊ 

պաղատ, 689— 691 թթ. [Էշ 773], Մի անգամ Էլ հիշատակված Է Оагпзагад 

ձևով [Էջ 774], р) Оашэага^апад — [յազգէն] Կամսաւ ՚սւկսւնաց ձևով հիշա-

տակված է այն առթիվ, որ Աշոտ Մսակեր Հայոց իշխանը (806/7—825/6 թթ.) 

Կամ սարականներից գնել է Արշարունիս գավառը [էշ 774], 

38 Оагпо кЬа-քакЬ—ԿսւրքւՈյ քաղաք, նու յնն է՝ Կարին [էշ 771, 773], 

39 О а у а д — Կ ա ւ ա տ Ա, պարսից արքա, 488—531 թթ., Հիշատակված է 

երկու անգամ [էջ 7 7 3 ] , 

40 ОокоуЙ— Կոգովիտ, գավառ [էջ 774], 

41 Օ օ ա ւ ճ Յ Տ — կ ո մ ի տ ա ս Ա Աղցեցի, կաթողիկոս Հայոց, 615—628 թթ. 

[էջ 770, 773, 774], 

42 ОигаЬа-^аЙ—կիւրատաղատ Հա մա զասպ Մ ամիկոնյան, 657/8— 661 թթ. 

[էջ 773], Եվս մի անգամ հիշատակված է ^игаЬа^ ձևով [էշ 774]։ 

43 Насела С — Հացեկսւց , գյուղ Տարոնում [էջ 7 7 2 ] , 

44 Н п ' р Ь $ 1 ш е — Հ ո ի փ ս ի մ է , հիշատակված է նրան նվիրված տ աճա րի 

կառուցման առթիվ, երկրորդ անգամ՝ НгорЬ&ИПв ձևով [էջ 773, 774], 

45 К Ь а с к Ь — Ք ա ջ ք , Արտավաղդ Ա Հայոց թագավորին (մ. թ. ա. 160— 

95 թթ. միջև) Մասսի գագաթին շղթայող հսկաները25 [էջ 770], 

46 КЬа^акЬ Кьогап28 — Խոզան քաղաք՝ Չորրորդ Հայքում [էշ 771], 

47 К Ь а к Ы д — Գ ա « յ | ւ կ Արծրունի, Վասպոլրականի թագավոր, 904 — 

937 թթ. [էշ 774], 

48 КЬе^аш—Գեղամա լեռներ [էշ 771 ] , 
49 КЬеОГкЬ— ա) Գէք»ւրգ Ա Օշականցի, կաթողիկոս Հայոց, 792— 795 թթ. 

[էջ 773], բ) Գէորգ Р Գառնեցի, կաթողիկոս Հայոց, 877—898 թթ. [էջ 774], 

50 КЬег№отаЬа1г — Ք ե ր թ ո ղ ա հ ա յ ր , Մովսես հորենացու մականունը 

Щ 771, 7 7 2 ] , 

51 1 < հ յ ' ճ - Գ ի ւ տ Ա Արահեզցի, կաթողիկոս Հայոց, 461 — 471 թթ. Щ 

7 7 2 ] , Մի անգամ էլ հիշատակված է ЮШ ձևով [էջ 770], 

52 КЬпе)—Գնէլ, Արշակ Р Հայոց թագավորի եղբորորդին [էջ 771], 

23 Հմմտ. յամուր& Կաս|ոաւսւյ, «II տեվւանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն տիեզե-

րականս, Ս. Պետերբուրդ, 1885, էշ 165, 

24 Հմմտ. նույն տեղում, էք 1061 
25 Հմմտ. Խորենացի, Էք 1921 Միքայելի «ժամանակագրության» ձեռագրում քաշք • ը 

աղավաղված Է ШЩщ 

26 Ջե ո ադրու մ՝ К հ а 1< հ а ̂  КИсмгал. 
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53 К Ь Г Ш Ш — Գ ն ո ւ ն ի Մժեժ, Հայաստանի մարզպան, 517—548 թթ. [էջ 
772, 773, 774]։ 

$4 К Ь п к Ь о Г — ա) Գրիգոր Լուսավորիչ, մահ. 325 թ. [կ 770]։ Եվս 

երկու անգամ հիշատակված է ( Յ ո ջ Օ Ո Օ Տ ձևով [էջ 771]։ բ) Գրիգոր Մամի֊ 

կոն յան, տե՛ս 22՝ ЕйАпЩ [ կ 773, 774]։ 

55 К ш г о п — Կիւրիոն, կաթողիկոս վրաց (VII դար)։ Հիշատակված է եր֊ 

կոլ անգամ, երկրորդ դեպքում՝ КД1ПОП ձևով [էջ 773, 774]։ 

56 К о Й а / ւ 5 / տ — Կ ո ա ա յ ք (հայց. Կոտայս), գավառ [էջ 774]։ 

57 М а ш Ь г е — Մ ա մ բ ր է Վերծանող, V դարի հայ մատենագիր [էջ 772]։ 

58 М а г г п ^ о п — ա) ՜ Մ ա մ ի կ ո ն [ ե ա ն ] Վարդան, սպարապետ Հայոց, մահ-

451 թ. [էջ 7 7 2 ] , բ) Մ ա մ ի կ Ո և [ ե ա ն ] Համազասպ, տե и 42՝ О и г а Ь а ^ З ^ 

[էջ 7 7 3 ] , 

59 МаГПиШ ՛ ^—Մսւմունիկ , րստ Ասողկի՝ Հայաստանի ամիրա, որը Հա֊ 

յաստան է եկել Հովհաննես Դ Ովայեցի Հայոց կաթողիկոսի (833—855) օրոք27 

[էջ 7 7 3 ] , 

60 М а П ( 1 а § и Ш — Մանդակունի Հովհան, կաթողիկոս Հայոց, 478— 

490 թթ. [էջ 770, 772]։ Երկրորդ անգամ նշված է ШаП^иГЛ ձևով։ 

61 М а п к Ь п О Б — Մ ա ն գ ն ո ս , Փոքր Հայքի կառավարիչ, 461—480 թթ.2* 

[էջ 772, 774]։ Առաջին անգամ հիշատակվա ծ է М а п к Ь а п о з ձևով։ 

62 М а § Й 0 2 — Մ ա շ տ ո ց Ա Եղիվարդեցի, կաթողիկոս Հայոց, 898—899 թթ. 

[էջ 774], 

63 М э а ^ е г — Մ ս ա կ ե ր , տե՛ս 18—9՝ А$ОСЬ* Հիշատակված է երկու ան֊ 

գամ [էջ 774]։ 

64 Ы е Г § а Ь и Ь — Ներշապուհ Մ ամիկոն յան, 554 թ. Դվինի ժողովի մաս֊ 

նա կից [էջ 772]։ 

65 14ւք— Նիգ, գավառ [կ 774]։ 

66 О у а р Ь —Յէսվսւբ Ա, կաթողիկոս Հայոց, 790—791 թթ. [էջ 773]։ 

67 Р Ь а к Ь г а Й и т — ա) Բագրատունի Սմբատ, Արտաշես Ա Հայոց թա֊ 

գավորի (մ. թ. ա. 189—160) դայակը [էջ 770]։ բ) Բագրատունի Աշոտ, տե՛ս 

18—ա՝ А§ОС1 [ կ 773, 774]։ գ) Բագրատունի Սմբատ, Հայաստանի իշխան, 

691 — 702 ( ՞ ) թթ. [էջ 773, 774]։ դ) Բագրատունի Աշոտ, տե՛ս 18—բ՝ А§(Х1 

[էջ 773, 774]։ 

68 Р Ь а к Ь г е У а г Й — Բսւգրեանւլ, գավառ [էջ 774]։ 

69 Р Ь а р Ь к Ь е П — Բ ա ր գ է ն Ա Ոթմսեցի, կաթողիկոս Հայոց, 490—515 թթ. 

[էջ 770ք 772]։ 

70 р ь а г а г ц е т 2 9 - - Փ ա ո ս ւ ն ձ ե մ , Հայոց թագուհի, Արշակ Բ ֊ ի կինը [էջ 771]։ 

71 Р Ы и Г — Բ լ ո ւ ր , Դվին քաղաքի անվանման ստուգաբանությունը, որը 

գալիս է, ըստ երևույթին, Խորենացուց 30 [էշ 771]։ 

72 Р Ь е г Г Ш П — Բ գ ն ո ւ ն / / ^ / , գավառ [էջ 774]։ 

27 Հմմտ. Ասողիկ, կ 106։ Սակայն, ըստ երևույթին, այս անունը շփոթված է արա-

բական խալիֆ Մամունի անվան հետ։ 

Հմմտ. Ղ- Ալի չան, Այրարատ, Վենետիկ, 1890, էջ 561։ 

29 Զե ոապրու մ՝ Р11агпа]ет, 
30 Հմմտ, Խորենացի, էջ 265։ Ասորակա ն բնագրում" РЫаП 

10 Հանդես, № 3 
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73 РИокЬг—Փոքր Խո սրով, Հայոց թագավոր, 330—338 թթ. [էջ 774], 
74 К з 1 а к Ь е 5 — Ռստակէս (Արիստակէս) Ա, կաթողիկոս Հայոց, 325— 

333 թթ.. Նշված է երկու անգամ, երկրորդ դեպքում՝ Кэ^акЬеЗ ձևով [էջ 770, 
771 ] , 

75 $Տճււա— ա) Ռշտուքփ թ՛ե ոդորոս, Հայաստանի իշխան, մահ. 658 թ., 
Հիշատակված է երեք անգամ, առաջին երկու դեպքում՝ К§'1(Й1ЬЙ1' ^ ձևով 
[էջ 773, 774], բ) КШиП1Э[с] —Ռշտունիք (սեռ. Ռշտունեաց), գավառ 
[էջ 774], Ասորական տառադարձության տարօրինակությունը պետք է բա-
ցատրել հայերեն Հ և շ տառերի նմանությամբ, 

76 §3եսհ—Շապուհ, Աշոտ Երկաթի հորեղբայրը [էջ 774], 
77 Б а И а д — ա) Սահ ակ Ա Պարթև, կաթողիկոս Հայոց, 387—439 թթ., 

հիշատակված է յոթ անգամ [էջ 770, 772], բ) ՍաՏւսւկ Բ Ուղկացի, կաթողի-
կոս Հայոց, 534 —539 թթ՛ [էէ 770, 772], Մի անգամ Էլ հիշատակված Է 
Ь х а к ասորականին մոտ ձևով [Էջ 774], գ) Սահակ 9՝ Զորափորեցի, կաթո-
ղիկոս Հայոց, 677 — 703 թթ. [Էջ 770, 773], դ) Շաճսւկ Ա. Մանազկերտցի, 
կաթողիկոս Հայոց, 373—377 թթ. [Էջ 770, 771 ] ։ 

78 Տ յ Ո յ Ժ ո 1 § — Ս ա ն ա տ ր ո ւ կ Ա (Արշակ Ա), Հայոց թագավոր, 34 —35 թթ.։ 
Հիշատակված Է յոթ անգամ, որից վեցը՝ Б а П Э ^ и ^ ձևով [Էջ 770, 774], 

79 Տ յ ^ Ւ ա Տ — Ս ա ր դ ի ս , Աբդիշո ասորու եպիսկոպոս ձեռնադրվելու առթիվ 
մոտ 549 թ. Ներսես Р Հայոց կաթողիկոսի մոտ ուղարկված ասորական պատ-
գամավորության անդամներիցս [Էջ 772], 

80 БЬагаЬеЙ — սպարապետ Վար դան Մամիկոնյան, տե и 58—ա՝ Мз-
ւտջՕՈ [Էջ 772], 

81 Տ ^ թ հ Յ Ո Օ Տ - Ստեփանոս Ա Դվինցի, կաթողիկոս Հայոց, 788—790 թթ. 
[Էէ 773], 

82 5 [1п]?етеуаг1—Սինձեղևսւն, գյուղ Գաբեղյան գավառում [Էջ 774], 
83 Й)га^аС1—Շիրակացի Անանիա (VII դար), [Էջ 773], 
84 БШШаС —Սիւնեսւց Պետրոս եպիսկոպոս, 554 թ. Դվինի ժողովի 

մասնակից [Էջ 772], 

85 БгпЬаЙ— ա) Սմբատ Բագրատունի, տե՛ս 67 — ա՝ РЬакЬгЭЙШМ, հի-
շատակված Է երկու անգամ [Էջ 770], բ) Սմբատ Բագրատունի, տե и 67—գ՝ 
РЬакЬга^иП! [Էջ 773, 774], գ) Սմբատ Բագրատունի, Հայաստանի իշխան, 
761 )—775 թթ., Հիշատակված Է երեք անգամ [Էջ 773, 774], դ) Սմբատ 
Աբլաբաս, տե՛ս 4՝ Ар'ЫзрЬ'ЗЗ-, հիշատակված Է երկու անգամ [Էջ 774], 
ե) Սմբատ Ա, Հայոց թագավոր, 890/1 — 913/4 թթ., հիշատակված Է վեց ան-
գամ [Էջ 774], 

86 Б и п п а д — Ս ուր մակ Մանազկերտցի, կաթողիկոս Հայոց, 428, 437 թթ. 
[Էջ 770, 772], 

87 Т Ь а г е § — ք1"սւրեՏ, պարսից արքա, որի մոտ, ըստ ավանդության, ա֊ 
պաստանեց Սմբատ Բագրատունին՝ Արտաշես մանուկին Երվանդի հալածան-
քից փրկելու ժամանակ33 [Էջ 770]։ 

Այդ ձևն, ըստ երևույթին, առաջացել Է արաբերեն !Հ(1Տ{Ժ անվան ազդեցությամբ, իսկ 

ասորերեն \\-а\У տառը, կորցնելով շրջագծի ձախակողմр, նմանվել Է 06է~/" 
32 Հմմտ. էԳիրք թղթոց», Էշ 54։ 
33 Հմմտ. Խորենացի, Էշ 163• 
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88 ւ Ւ ա է հ շ Օ Տ — Թ ա դ Է ո ս առաքյալ, հիշատակված Է երկու անգամ [Էշ 

770]։ 

89 Т Ь а У и Ь — ա) Գ ա ւ ի թ Անհաղթ, V դարի իմաստասեր [Էշ 7 7 2 ] ։ 

բ) Գ ա ւ ի թ վանից երեց Խաւփայի, ^Բդիշո ասորու եպիսկոպոս ձեռնադրվելու 

առթիվ մոտ 549 թ. Ներսես Р Հայոց կաթողիկոսի մոտ ուղարկված ասորա-

կան պատ գամ ավորո ւթյան անդամներից34 [Էշ 772]ւ գ) Գ ա ւ ի թ վանից երեց 

Փարթնայի, նույն պատգամավորության անդամներիցս [Էշ 772]։ դ) Գ ա ւ ի թ 

Ս ահ առոլնի, Արևմ տ յան Հայաստանի կիւրա պաղատ , 635—638 թթ. ։ Հիշա-

տակված Է երկու անդամ, երկրորդ դեպքում՝ ЭауЛЬ ձևով [Էշ 773]։ ե) Գ ա -

ւ ի թ Ա Արամոնևցի, կաթողիկոս Հայոց, 728—741 թթ. [Էշ 770, 773]։ զ) Գ ա -

ւիթ Р Կակաղացի, կաթողիկոս Հայոց, 806—833 թթ. [Էշ 773]։ 

90 ТЬУ1П —Դոփն, քաղաք [Էշ 771, 772]։ 

91 Ս տ ւ ՚ ջ — Յ ո ւ ս ի կ Ա, կաթողիկոս Հայոց՝, 341—347 թթ., հիշատակված 

Է երեք անգամ [Էշ 770, 771]։ 

92 У а ^ а г § — Վ ա ղ ա ր շ Р, Հայոց թագավոր, 186—198 թթ. [Էշ 771, 774]։ 

93 У а * 1 а г $ а § — Վ ա դ ս ւ ր շ ա կ , Արշակ Գ Հայոց թագավորի (378—389) 

եղբայրը [Էշ 772, 774]։ 

94 У а г а в Ш а Й — ա) Վսւրսւ€լդսււո, Հայոց թագավոր, 374 —378 թթ.։ Հի-

շատակված Է երեք անգամ՝ Уага81Ьаб, УагахШап և. Уагагёай ձևերով 

[Էշ 771, 774]։ բ) Վ ա ր ա զ դ ա տ , Հայաստանի պարսիկ մարզպան, 558— 

564 թթ. միշևՀիշատակված Է երկու ան գա մճ У а г а г ^ а й և УагагЬай ձե֊ 

վերով [Էշ 773, 774]։ 

95 У а г Ч Ь — վ ա ր դ Մամիկոնյան, Հայաստանի մարզպան, 505—509 թթ. 

[Էշ 772, 774]։ 

96 УагШаП— ա) վար դան Մամիկոնյան, տե՛ս 58—ա՝ МаГШ^ОП* Հի-

շատակված Է հինգ անգամ [Էշ 772, 774]։ բ) Վ ա ր դ ա ն Մամիկոնյան, տե՛ս 

27՝ В е 1 Ь е $ к Ь [Էշ 773]։ 

97 У а э а ^ — Վ ա ս ա կ , Հայոց իշխան Աշոտ Բագրատոլնու (732—750 և 

761) հայրը [Էշ 773]։ 

98 У а Б Ь и г а ^ а П — Վ ա ս ս յ ո լ ր ա կ ա ն , նահանգ [Էշ 774]։ 

99 У е [ г ] ] а п 0 7 ֊ Վ ե ր ծ ա ն ո ղ Մամբրե, տե՛ս 57՝ М а т Ь г е [Էշ 772]: 

100 У1ГаЬ—Վիրապ, Գրիգոր Էուսավորչի ընդգետնյա ապաստանը [էշ 

771]։ 

101 У г а т § а Ь и 1 1 — ա) Վ ո ս ւ մ շ ա պ ո ւ հ , Հայոց թագավոր, 387/8—413/4 թթ., 

հիշատակված է երեք անգամ [էշ 772, 774]։ բ) Վւսսմ Ե Գոռ, պարսից արքա, 

420—438 թթ. [էշ 7 7 2 ] ։ 

102 У г Ш а п е Б — Վ ր թ ա ն է ս Ա, կաթողիկոս Հայոց, 333—341 թթ., հիշա-

տակված է չորս անգամ [էշ 770, 771 ] ։ 

Ինչպես տեսնում ենք, նշված բառերի տառադարձությունը էապես շեղվում 

է դասական գրաբարի ուղղագրությունից, հանդես բերելով մի շարք օրինա-

չափություններ։ Ընդ որում, այդ տառադարձության արժանահավատությունը 

հաստատվում է այն կարևոր հանգամանքով, որ նույն օրինաչափություններն 

34 Հմմտ. к Գիրք թղթոցն, էշ 53։ 

35 Նույն տեղում, էշ 54։ 

36 Հմմտ. Ա լ ի շ ա ն, Այրարատ, ԷՀ 561։ 

10* 
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են դիտվում նաև Միքայել Ասորու «Ժամանակագրությանյ> ա/ծ հատվածնե-
րում, որտեղ հեղինակը իր պատմությունը շարադրում է որպես ականատես 
և ականջալուր։ Նա բավականին հանգամանալից կերպով անդրադառնում է 
Կիլիկյան Հայաստանի անցուդարձերին և հիշատակում բազմաթիվ անուններ։ 
Այստեղ Միքայել Ասորու աշխատությանը միանում են ևս երեք ասորական 
աղբյուրներ՝ XIII դարի պատմիչ Բար֊Հեբրեյի (Гեկեղեցականл37 և «Ասորա-
կան»^ ժամանակագրությունները, ինչպես նաև նույն XIII դարի (ГԱնանուն 
ժամանակագրությունըя39; Վերջիններս նույնպես մեծ տեղ են հատկացնում 
Կիլիկյան Հայաստանի իրադարձություններին և նույնպես նշում մի շարք 
անուններ։ Այս բոլոր աղբյուրներն էլ առաջնորդվում են տառադարձական 
միևնույն սկզբունքներով, մի հանգամանք, որ խոսում է այդ տառադարձու-
թյան ոչ պատահական լինելու մասին։ Ստորև բերվում են Կիլիկիայի պատ-
մությանն առնչվող Միքայել Ասորու հիշատակած անձնանուններն ու տեղա-
նունները, նշելով նաև ասորական մյուս աղբյուրների տվյալները։ Այստեղ 
նույնպես ընդգրկված են այն բառերը, որոնցում դրսևորված են կամ պետք է 
դրսևորված լինեին միջին հայերենի հնչյունաբանության կրած փոփոխու-
թյունները։ Նույն շարքում նշում ենք նաև ա սորա կան աղբյուրների կողմից 
հիշատակվող որոշ հայկական անուններ, որոնք թեև առնչություն չունեն Կի-
լիկյան Հայաստանի հետ, բայց վերաբերում են նույն ժամանակաշրջանի 
պատ մ ոլթյանը։ 

103 А Ы г а с ! — Ապիրատ, Գրիգոր Զ։ կաթողիկոս Հա յոց, 1194 —1203 թթ. 
[էջ 7381։ Մի անդամ հիշատակված է նաև Բար֊Հեբրեյի (ГԵկեղեցական ժա-
մանակագրության» և երկու անգամ՝ XIII դարի (ГԱնանուն ժամանակագրու-
թյան» մեջ՛1՝։ 

104 А-уУаП — Աղվան ք, աշխարհ411 
105 А ^ И а ш а г — ԱղթամաՐ, կղզի*2։ 
106 Аг1е1 — ԱրնԷշ, քաղաքի ։ 
107 Э ^ а — Տ ղ ա Վասիլ, Քեսունի տերը, 1112—1116 ( ՞ ) թթ. [էջ 595], 

Երկու անգամ էլ հիշատակված է Բար֊Հեբրեյի մոտ44г 

108 01гади — Տիրացու, Գրիգոր Ե Քարավեժ Հայոց կաթողիկոսի (1193 
—1194յ մականունը [էջ 737], Եվս մի անգամ հիշատակում է Բար-Հեբրեյը*5։ 

109 0 1 у п д е — Տ ի ս փ կ է , ավան [էջ 651 ] ։ 
110 О а Ь п и р Ь е Н Ь 4 6 — Կ ա պ ա ն ՝ բերդ կիլիկի այում [էջ 622], Մի անգամ 

էլ հիշատակված է Բար֊Հեբրեյի մոտ47г 

3 1 В а г Ь е Ь г а е и з , СМгошсоп е с с ^ а з К с и ш , её. .1.-В. АЬЬе1ооз, 1՝հ. 1 Ьашу, 
՛է. I—III, Ьо\уеп, 1872—1877. 

3 8 .Оге^огП ВагИеЬгае! СЬгоп1соп БуМасит, её. Р. Веё]ап*, РапвПз. 1890. 
3 9 А попу гп 1 аис1ог15 с1ггоп!соп аё аппит СНг1Э11 1234 регНпепБ", \-о1. II. её. 

Л.-В. СИаЬо1, „Согрив всПрюгит сЬпзНапогит ог1ета11ит, БсйрЮгеБ эуг!, БеПеБ 1ег-
-И'а", է. XV, РаПэНэ, 1916. 

4 0 В а г հ е Ь г., С1и. Есс1., է. I, էչ 599. СЬг. Апоп., էչ 327, 341. 
4 1 В а г հ е Ь г., С1и. Есс1., է. I. էչ 535. 
42 Նույն տեղում, էջ 533։ 

4 3 В а г հ е Ь г., СЬг. Буг., էչ 423, 
44 Նույն տեղում, էջ 279, 297։ 

4 5 В а г հ е Ь г., СЬг. ЕссК, է. I, էշ 597. 
46 Ձէ ռաղոու մ՝ О а п Ь и р Л е г 1 Ь . 

4 1 В а г հ е Ь г., СЬг. Буг., Էչ 303. 
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111 О а Г а Ь е Й — ա) Կարապետ, քահանա, Ներսես Շնորհ ա լու դեմ ընդ-
վըզած հուսիկյան խմբից, տե՛ս 124՝ Ստւ§ [էջ 7031։ բ) Կարապետ, Մշո ( ՞ ) 
Ս. Կարապետ եկեղեցին [էջ 733]ւ 

112 О о Ь Ш а г а — Կ ո պ ի տ ա ո , ամրոց Կիլիկիայում [էջ 738]։ Մի անգամ 
էէլ հիշա տ ա կված է Բար֊Հեբրեյի մոտ4'» 

113 ՕօտէՅՈճւ ՚Ո-Կոստանդին Ա, Կիլիկիայի իշխան, 1095— 1100 թթ.*9։ 
Մի քանի անգամ էլ բոլոր երեք աղբյուրներում հիշատակված է 1Հ0ՏէՅՈէ1Ո 
ասորականացված ձևով [հմմտ. էջ 594, 595]։ 

114 1аЬакЬдиГ —ճապսպջոնՐ, բերդաքաղաք Չորրորդ Հայքում [էջ 736]։ 

115 Л О V — Ծո1 ՝\[ ք ] , ամրոց Կիլիկիայում [էջ 651]։ 
116 КЬеОГкЬ — ԳԷորգ, քահանա, Ներսես Շնորհալոլ դեմ ընդվզած հու-

սիկյան խմբից, տե՛ս 124՝ Ստ1՚ց [էջ 703], 
117 КЬО-Г —Գուլ Վասիլ, Քեսունի տերը, 1082—1112 թթ., Չորս անգամ 

Հիշատակված է Միքայելի [էջ 589, 595], չորս անդամ էլ Բար֊Հեբրեյի մոտ*®։ 

118 К Ь п к И о г — Գ ր ի դ ՈՐ, ասորական աղբյուրները նշում են այս անունը 
կրող մի շարք անձնավորություններ՝ Գրիգոր Գ Պահլավունի (1113—1166), 
Գրիգոր Դ Տղա (1173—1193), Գ՛րիգոր Ե Քարավեժ (1193 — 1194), Գրիգոր Զ 
Ապիրատ (1194—1203) Հայոց կաթողիկոսներ։ Հիշատակվում է КЬг1кЬ0Г, 
К Ь Н к Ь о г о э , ւՕա՜Ահօո՚տ, К Ь п к Ь о п о Б ձևերով'՝ Միքայելի մոտ տաս ան-
գամ [էջ 596, 626, 651, 706, 728, 737, 738], Բար֊Հեբրեյի մոտ՝ չորս51, 
«Անանուն ժամանակագրության» մեջ՝ երեք 

119 М1еХ — Մ լ ե հ , Կիլիկիայի իշխան, 1169 — 1174 թթ., Հիշատակված է 
Հորս անգամ Միքայելի մոտ [էջ 705, 709, 710), երեք անգամ Բար֊Հեբրեյի 
մոտ և չորս անգամ «Անանուն ժամանակագրության» մե953.-

120 К и р Ь е п — ք հ ո բ է ն . այս անվան տակ հանդես են գալիս՝ Ռուբեն Ա 
(1080—1095) և Ռուբեն Բ (1174—1185) կիլիկյան իշխանները, Ռուբեն եղ-
բորորդի Մլեհի (1169 —1174), Ռուբեն որդի Բոհեմունդի (Անտիոքի պրինց). 
Հիշատակված է Միքայելի մոտ՝ ինն անգամ [էջ 589, 595, 711, 719, 730, 
.739], Բար֊Հեբրեյի մոտ՝ տասներեք անգամ, «Անանուն ժամանակագրու-
թյան» մեջ՝ չորս ան գա մ54, 

121 Б ^ е р Ь а п е — Ս ս ւ ե փ ա ն է , Կիլիկիայի Բ՛ոբոս Ա իշխանի եղբայրը [էջ 
.711]։ Հինգ անգամ էլ Ез1ер11аПе ձևով հիշատակված է Բար֊Հեբրեյի մոտ55» 

122 т ь о г о в — Թորոս Բ, Կիլիկիայի իշխան, 1144— 1163 թթ.։ Հիշատակ-
ված է Միքայելի մոտ՝ յոթ անգամ [էջ 640, 641, 653], Բար֊Հեբրեյի մոտ՝ 
տասնհինգ, «Անանուն ժամանակագրության» մեջ՝ երեք°^. 

« В а г Ь е Ь г . , С11Г. Есс!.. է. I, էշ 599. 
49 СЬг. Ап01Ь, էչ 67. 
5° В а г Ь е Ь г . , СЬг. Буг., էչ 279. 
5 1 В а г Ь е Ь г . , СЬг. Есс1., 1. I, էչ 485, 595. 597, СЬг. Буг., էչ 279. 
" СЬг. Апоп., էշ 177. 307, 326. 
51 В а г Ь е Ь г . , СЬг. §уг„ էշ 334, 350; СЬг. Апоп., էշ 176, 177. 
« В а г հ е Ь г., СЬг. Буг., էշ 279, 350, 356. 398, 430, 442, 443; С Ь г . А п о п . , էշ 60, 

101, 177. 
« В а г Ь е Ь г . , СЬг. Буг., էշ 324, 325, 328, 350, 385. 
" С Ь г . Апоп., էք 161; В а г հ е Ь г., СЬг. Буг., էչ 313, 323—320, 328 -331. ծ Բ Հ«ւ 

•անգամ էլ հիշատակված է թորոս Ա (1100—1123), էշ 286, 289, 
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123 Т Ь г а г а Г д — Դ ա ւ զարկ, վանք Կիլիկիայում*՝7։ 
124 ՍՏ1՚§[— ա) Յուսիկ, վաներեց, Ներսես Շնորհալու դեմ ընդվզած և 

հետագայում Եդեսիայում հունադավանություն ընդունած խմբի ղեկավարը®® 
[էշ 703]։ բ) Ստ1^0Ո13 — Տ ո ա ի կ ե ա ն ք , նախորդի կողմնակիցների անվանումը, 
հիշատակված երկու անգամ [էշ 704 1։ 

125 УаИ§а1—Վւսհկայ , ամրոց Կիլիկիայում [էշ 622]։ 
126 У а г № а Ь е 1 Ь е — վ ա ր դ ա պ ե տ ք , հուսիկյաններին հարող եդեսացի հա, 

վարդապետներ, տե՛ս 124՝ ՍՏ1§; [էշ 703]։ 
127 Хе1Ьигп—Հեթում Բ, Կ իլիկիդ յի թագավոր, 1289—1301 թթ.։ Հիշա-

տակված է չորս անգամ Բար-ձեբրեյի (էԱսորական ժամանակագրությանЛ շա-
րունակության մեշ^ւ Հետաքրքիր է, որ նույնպես չորս անգամ հիշվող Հեթում 
Ա ֊ ի (1224 —1261) անունը տառադարձված է НеШит ձևով60։ 

128 2 а Ь е 1 — Զա պել, Լևոն Բ կիլիկյան թագավորի (1185—1219) դուստ-

3 
Այս տառադարձության օրինաչափության մասին է վկայում ևս մի կա-

րևոր հանգամանք։ Միքայել Ասորին իր մեծածավալ աշխատության էշերում 
հաճախ է անդրադառնում նաև Հայաստանի հին շրշանի պատմությանը, տե-
ղեկություններ քաղելով ասորական հնա գույն աղբյուրներից՝ պատմագրու-
թյունից, ժողովների արձանագրություններից, թղթերից և այլն։ Այս հատ-
վածներում հիշատակվող հայկական անունների տառադարձությունը, չնչին 
բացառությամբ, լիովին համապատասխանում է գրաբարի դասական շրշանի 
ուղղագրությանը։ Այսպես, օրինակ՝ Մանազկերտի 726 թ. հայ-ասորական 
ժողովի մասին խոսելիս, Միքայել Ասորին արտագրելով ժողովի արձանագրու-
թյունը, հիշատակում է հայ անձնավորությունն երին վերաբերող հետևյալ 
անունները62. Б а Г ^ Э — Ս ս ւ Ր գ ի ս (2 .անդամ), (ՅոջՕՈՕՏ կամ О п ^ О Г — Գ ր ի գ ո ր 
(3 անդամ), Н а Ь е ! — Հ ա ր էլ, [ А]тай1ГП8 — Ամասաւնիս, Զ§էսո1տ—Ռշտունիս, 

У а п а п й — վ ա ն ա ն դ , Օ օ 1 է հ ո 8 3 — Գ ո ղ թ ն , Օո[ս]ո1տ—Գնունիս , О е о г ^ — ԳԷորդ, 
Вакга1ип1з— Բագրատունիս, В а § [ г е ] у а П Й — Բագրևանդ, Т а г о п 6 4 — Տ ա ր ա ւ ն , 
Б а Ь а к — Ս ա հ ա կ [էշ 459], Ն ույն ձևով են տառադարձված նաև Հայաստա-
նի պատմության հին շրշանին վերաբերող մի շարք այլ անուններ, ինչպես 

Т 1 г а п — Տիրսւն, А § а к — Ա ր շ ա կ (2 անգամ), Р а - р — Պ ա պ , У а 1 а г § а к 8 5 — ՛ Լ ա ՛ 
ղարշակ [էշ 7 7 ] , (յՈջօՈՕՏ-Գւփգոր Լուսավորիչ ՝ [,էշ 120, 123, 457], 
ն ս ա — Դ ո լ ի ն լւէշ 344]։ Միայն մի երկու տեղնկատվոլմ են շեղումներ ՛այդ 
ուղղագրությունից, այն էլ, ըստ երևույթին, պատահական, օրինակ՝ Т г Ш а Й , 
Օւ՜է8է— Տրդատ [էշ 77, 120], Օւ՜ՕՏէՅէ— Վարսւգւլասւ [էշ 7 7 ] , Այս-

51 В а г հ е Ь г., СЬг. Есс1., է. I, էշ 487. 
58. Հմմտ. Հ. Աճաոյան, Հայոց անձնանունների բառարան, Հատ. 9-, Երևան, 1ՑՓ6, 

էէ 734, 

5» В а г հ е Ь г., СИ г. Буг , Էշ 594. 
6 0 СЬг. Апоп., էշ 454, 455. В а г հ е Ь г., С1и. Есс1., է. I, էշ 689. 
« В а г հ е Ь г., Օհг. Буг., էշ 437, 443. 
62 Նշված են միայն այն անունները, որոնք աղավաղված չեն. աղավաղվածների մասին 

տե՛ս Ե. Տ է ր-Մ ի ն ա и ե ա ն, Հայոց եկեղեցու յարաբերութիւները ասորւոց եկեղեցիների 

հետ, էջմիածին, 1908, էջ 190—1941 
63 аь ոաղրու մ՝ <յօ1օո» 
64 Ձեռագրում* ТОГОП' 
65 Աեոաորու յ՝ Уа!ап§ак/ 
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պիսով, այն դեպքերում, երբ Միքայել Ասորին օգտվում է հնադույն 

ասորական աղբյուրներից, հայկական անունների նրա տառադարձում 

փյունը համապատասխանում է գրաբարի դա и ական շրշան ի ուդղա գրու-

թյանը։ Իսկ երբ նա դրում է ժամանակակից իրադարձությունների մասին, 

կամ օգտագործում մի այնպիսի հայկական աղբյուր (Հայաստանի պատմու-

թյանը նվիրված հավելվածը), որի թարգմանիչն ինքն է կամ իր շրջանի մի 

այլ անձնավորություն, ապա նրա տառա դարձութ յուն ը ամբողջովին հեռա-

նում է գրաբարյան ուղղագրությունից։ Սա նշանակում է, որ հեղինակը իր 

աղբյուրների ն յութերր վերարտադրել է հարազատորեն, առանց իւ մ բա գրելու։ 

Նա կարծես չի էլ ձգտում միասնականություն մտցնել թեկուզ միևնույն 

անունների տառա դարձութ յան մեջ։ Ղա, ըստ երևույթին, անհնար աշխատանք 

կպահանջեր, քանի որ Միքայելը չէր կարող հիշել, թե իր գրքի ինչ-որ հատ-

վածում ինչպես է տառադարձել որևէ հ ա յկա կան ան ու ն, Ան գամ հ ամ աքրիս-

տոնեական անունները, որոնք գալիս են հ ա յկա կան աղբյուրներից, նա սովո-

րաբար տառադարձում է րստ հայերեն արտասանության, թեև կարող էր դնել 

նրանց ասորերեն համարժեքը (հմմտ* 1, 49, 54, 77, 79, 88)։ Ավելին, կան 

դեպքեր, երբ Միքայելը այդպես է վարվում նույնիսկ այդ աղբյուրների ասո-

րական ծագում ունեցող անունների հետ ( А р М Ы § 0 փխ. 'АЪСП$СГ)< Միայն 

երբեմն հայ անձնավորութ յունների համա քրիստոնեական անունները նա վե-

րարտադրում է համապատասխան ասորական ձևերով, այսպես՝ 

Ե ւ յ ի ջ է . ' Е § а Ч а — է ս ա յ ի , ( а д о е р — Յ ո վ ս է փ , § 1 1 ա Օ Ո - Ս ո ւ յ ո ւ է ս ն և այլն։ Մի-

քայել Ասորու այս անհետևողականությունն է ահա և աղբյուրների վերար-

տադրման ընդգծված հ ա րա զա տ ութ յուն ր, որ առավել վստահություն է ներ-

շնչում գրաբարի ուղղագրությունից շեղվող նրա տառադարձության հավաս-

տիության նկատմամբ։ 

Այդ տառադարձության օրինաչափությունների դասակարգումից ստաց-

վում է հետևյալ պատկերը. 

ա) Հայերենի շնչեղ-խուլերը արտահայտված են ասորերենի համապա-

տասխան շնչեղ֊ խուլեր ով. 

^ = 44, 70, 73, 81, 121։ 

^ = кЬ 12, 38, 4 6 , 5 0 , 4 7 , 73։ 

թ= էհ 19, 50, 88, 89, 102, 105, 122, 127։ 

ց= С 2, 28, 30, 37 ( բ ) , 43, 83, 84, 108։ 

չ = Գ շնչեղ-խուլը օրինակներում արտահայտված չէ։ 

Ցուցակում դիտվում է շն չեղ-խ ուլե ր ի փոփոխման միայն երկու դեպք՝ 

А 1 а р Ь е П 2 — Այլաբերից ( 3 ) և М а § й о г — Մ ա շ տ ո ց ( 6 2 ) , որտեղ ց ֊ ի ն համա-

պատասխանում է ձայնեղ 2: Սակայն սա, ըստ երևույթին, պետք է բացատրել 

հայերեն ց և էլ տառերի շփոթությամբ: 

բ) Հայերենի խուլերր ասորերենում տառադարձված են ձայնեղներով. 

պ>Ն 14, 21—26, 33, 36, 42, 64, 76, 80, 98, 100, 101, 103, 110—112, 

114, 126, 128։ 

կ>Տ 1, 13, 14, 17, 22, 25, 28, 30, 36—43, 47, 58 — 60, 63, 77, 78, 80, 

83, 86, 91, 93, 97, 98, 109—113, 123—125։ 

ա>Ժ 8—10, 16, 18, 20, 22, 28, 29—32, 36, 39, 41, 42, 51, 56, 62, 

67, 75, 78, 80, 81, 85, 94, 103, 107—109, 111, 112։ 
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ծ>] И, 99, 115, 

* > } 24, 106, 114, 

Խուլերի ձայն եղաց մ ան օրինաչափությունից շեղվում են հետևյալ բա֊ 

ո.եՐլյ. Азрига^ев (17) , Օօտէոոճւո (116), Տէ6թհՅՈ6 (119) , Р ^ а к Й р (74) , 
АраЬиш' (5) , Аг]ихе (11), ОокоуП (40) , Юигоп (55) , 1<օՃյ1տ (56), Уаг-
ШзЬеШ (126)։ Սակայն սրանցից առաշին չորսը հաստատում են մի այլ 

օրինաչափություն, ըստ որի՝ միջին հայերենում սուլականներին և շփական-

ներին հաշորդող խուլերը փոփոխություն չեն կրում՞°։ Ինչ վերաբերում է 

մնացյալ դեպքերին, ապա նրանց համար բավարար, բացատրություն գտնել, 

ըստ երևույթին, հնարավոր չէ։ Հաշվի առնելով նրանց ներքին անհամաձայ-

նությունը (երբ, օրինակ՝ կ - ե կարող է տառադարձվել և 1<.-ով, և՚ 1էհ-//'/> է ' 

Х-ով), կարելի է, իհարկե, ենթադրել, որ այդ շեղումները պատահականու-

թյան կամ գրչա կ ան սխալների արդյունք են։ 

դ) Հայերենի ձայնեղներին ասորական տառադարձությամբ համապա-

տասխանում են շնչեղ-խուլեր. 

/!>թե 1, 3, 4, 6, 7, 66—69, 71, 72, 110, 120։ 

?>кЬ 19, 29, 33, 47—49, 51—54, 61, 67—69, 79, 116—118| 

դ> էհ 7, 15, 27, 32, 87, 89, 90, 94—96, 110, 123, 126։ 

ձ՝^>գ օրինակներում արտահայտված չէ։ 

շ>Գ 45, 114։ 

Բացառություն են կազմում՝ Аг^ЗУЭБс! ( 8 ) , ОокоуК (40), Вв^еЗкИ ( 2 7 ) 

և (65) բառերը։ Առաջին բառում ծ ֊ ի ձայնեղության պահպանումը, ամե-

նայն հավանականությամբ, պատահականության արդյունք է, քանի որ նրա 

կողքին կա նաև АКауавШ ձևը։ (ЗокоуН բառում ձայնեղի խլացման փաս-

տը գուցե կարելի է բացատրել ասորերեն к(яб{) և кИ(к^) տառերի շփո-

թությամբ: Հաջորդ երկու բառի համար բացատրություն չենք գտնում։ Իսկ ինչ 

վերաբերում է Егуапс! (35), МагпЬге (57), М а п < 1 а д и т (60), РЬагагцегп 
( 7 0 ) , Б т Ь а с ! ( 8 5 ) , ( յ Օ Տ է Յ ո ճ ա (113) բառերին, ապա նրանք չեն հակասում 

նշված օրինաչափությանը, քանի որ, ինչպես հայտնի է, միջին հայերենում 

ռնգային и և ն հնչյուններին հաջորդող ձայնեղ հպականների որակը պահ-

պանվում ԷՏ1։ Նշված բացառություններով հանդերձ՝ հայերեն ձայնեղների 

շն լեղ֊ խլաց մ ան երևույթը ըստ ասորական տառադարձության կասկած չի կա-

րող հարուցել։ Միայն պետք է նշել, որ այդ տառադարձությունը չի կարողա-

նում հստակություն ապահովել բ ձայնեղի փոփոխման բնույթը որոշելու հար-

ցում։ Ասորերենում կա միայն մի թ հ , որը փոխառյալ բառերում հնուց ի վեր 

դրվում է և խուլ р-Д, և շնչեղ-խուլ рЬ-Д փոխարեն: Հունարենից կատարված 

փոխառություններում միևնույն թ հ ֊ ե փոխարինում է և՛ Ъ-ին, և' գ՜ին, 

այսպես՝ р Ь а р Ь а — - а - - а ; , рЬарЫгоП — та^орос, բհրօ1օցօտ — тгро/օ-քос;, և р'Ии-

1 а к е —<ри'/.ахт„ р Ы 1 0 8 0 р Ь а —«рабао^о ; , ր հ Յ Տ ւ Տ - Ф о Ь и և այլն։ Այնպես որ, երբ 

հայերեն р-ի դիմաց դրված է ասորերեն թ հ , վստահորեն չի կարելի ասել՛ 

այստեղ առկա է ձայնեղի շնչեղ-խ լա ցմ ան, թե խլացման երևույթը։ Այնուամե֊ 

66 Սակայն երբեմն նույնիսկ այս դիրքում Միքայելի մոտ խուլերը ձայնեզանոլմ են՝' 

А&Шай (16), БЬагаЬей (80). БдерИапоз (81). 
67 Հմմտ. Ակնարկներ, էշ 1151 Այս օրենքից շեղվում են միայն Мапк-ЬпОЭ (61) և 

РЬа1«11Ге\'ап1 (08) բառերը, որտեղ էլ-Ь Հւ-ից Հետո մի դեպքում դարձել է շնչեղ-խուլ, մյու-
սում խուլ, ինչպես նաև 5[1п]?ет(еуап (82) բառը, որտեղ նայն դիրքում ե՛ն դարձել է Գ * 
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նայնիվ տառադարձական այս անհարմարությունը չի կարող խախտել մի 

եզրակացություն, որը հաստատվում է նույն շարքի մյուս բաղաձայններին 

վերաբերող տասնյակ անվիճելի փաստերով։ Եթե դ , դ , ջ բաղաձայնները դար-

ձել են շնչեղ-խ ո լլեր", ասլա р ֊ն չէր կարող մնալ ձայնեղ կամ վերածվել 

խուլի։ 

Ի մի բերելով նշված փաստերր, տեսնում ենք, որ XII—XIII դդ. ասո-

րական աղբյուրներում իր արտահայտությունն է գտել միջին հայերենի պայ-

թական և պայթա-շփական բաղաձայնների ե ր կ ա ս տ ի ճ ա ն խ լ ա էլո լրկ համ ա -

կ՛արգո՛ղէ 

ь (պ) Տ (Կ) С1 (ա) ] (ծ) յ ( ճ ) 

թհ (փ, բ) кН ( ք , գ) էհ (թ, դ) Գ ( ց , ձ) С ( չ , շ) 

Ասորական աղբյուրները արտացոլում են միջին հայերենի հնչյունաբա-

նության նաև այլ առանձնահատկություններ. 

դ) Այն, որ հայերեն Ц ~ին ասորական տառադարձությամբ համապա-

տասխանում է у լ գրությամբ՝ ՀՀ), մի անդամ ևս հաստատում է, որ միջին 

հայերենում գրաբարյան ւյ-ե հնչվում էր արդեն у. հմմտ. 2, 12, 33, 34, 38, 

42, 46, 48, 50, 82, 92, 93, 99, 104, 105, 107, 117։ Մի ակ բացառությունը 

У а Ь а к Ь с и Г — ճ ա պ ա ղ ջուր (114) բառն է, որտեղ հայերեն Հ\-ի դիմաց դրված է 

кЬ ( ասորերենում ձայնավորից հետո = |ս): Սակայն սա էլ դրսևորումն է մի 

այլ օրինաչափության, ըստ որի՝ խուլի հարևանությամբ "0-ն միջին հայերե-

նում խլանում է, այսինքն՝ դառնում 

ե) Միջին հայերենում (^>6 հնչյունաւիոխության կողքին արձանագրված 

է նաև բառասկզբի \ ֊ ի մասնակի կորուստը, որի վկայությունը գտնում ենք 

1, 66, 91, 124 բառերում։ 

զ) Հնչյունափոխված ձայնեղից առաջ ընկած դիրքում միջին հայերեն 

<{ սուլականի խլացման երևույթը վկայված է АгдаУЭвЙ!! АЙауавШ ( 8 ) և 

Уага&ШаЙ (93) բառերում։ 

է) Թեև սովորաբար ասորական աղբյուրներում հայերեն Е-АЬ համապա-

տասխանում է հ ( 6 , 7, 15, 23, 43, 44, 64, 76, 77, 101), սակայն М 1 в Х (119) 

և Х е Ш и т (127) բառերը խախտում են այս օրինաչափությունը և հավաստում 

միջին հայերենում Я ^ > ] ս մասնակի (Վասպուրականին հատուկ) հնչյունափո-

խության առկայությունը՛^ ։ 

ը) 11, 23, 35, 39, 82, 89 օրինակները վկայում են, որ միջին հայերե-

նում ւ ձայնորդր ձայնավորից առաջ համ ընկել է || բաղաձայնին 

Այսպիսով, ինչպես տեսնում ենք, ասորական աղբ յուրն ե ր ը արժեքավոր 

նյութ են մատակարարում միջին հայերենի հնչյունաբանության ուսումնա-

սիրման համար, և պետք է հուսալ, որ այդ նյութը այսուհետև կդրվի գիտա-

կան շրջանառության մեջ։ 

68 Ինչպես նշվեց, Հ օրինակներում արտահայտված չէ, իսկ 9 ՜ ի շնչեղ֊խլացումը նույն֊ 

պես հստակ չէ, քանի որ ասորերենում Ր Հնչյունի բացակայության պատճառով տառադարձ-

՛ված է Տ ֊ ո վ , որը կարող էր փոխարինել և' &֊ին, և՚ Հ-ին' 

՚ 69 Հմմտ. Ակնարկներ, էշ 122։ 

70 Հմմտ. Ակնարկներ, էջ 156։ 

71 Նույն տեղում, էջ 133։ 

72 Ավելին, Միքայելի մոտ այդ բանը կատարվել է նույնիսկ երկբարբաոային դիրքում՝ 

ЁДуПքՇ—Տիւրիկէ (109), 
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ФОНЕТИКА СРЕДНЕАРМЯНСКОГО ЯЗЫКА 
ПО ДАННЫМ СИРИЙСКИХ источников 

Л. А. ТЕР-ПЕТРОСЯН 

( Р е з ю м е ) 

В арменистике у ж е давно установлено, что фонетика среднеармяи-
ского языка претерпела существенные изменения по сравнению с фоне-
тикой лревнеармянского. Ввиду того, что среднеармянские тексты напи-
саны традиционной орфографией, для выявления закономерностей этих, 
изменений специалистами .использованы следующие средства: а) заим-
ствования среднеармянского из других языков, б) рукописные отклоне-
ния от традиционной орфографии и в) данные современных армянских 
диалектов. Подчеркнуто т а к ж е значение транскрипции заимствованных 
иностранными языками или просто упоминаемых в иностранных источ-
никах армянских слов. Этот способ исследования мог бы дать наиболее 
объективные результаты, поскольку иностранная транскрипция преодо-
левает самое трудное препятствие на пути к изучению фонетики средне-
армянского языка—скованность традиционной орфографией.. Однако,, 
несмотря на это. иноязычные источники пока не удостоены должного вни-
мания, по-видимому, из-за скудости или неизвестности содержащихся в-
них полезных данных. Пробел частично могут восполнить сирийские ис-
точники—Хроники Михаила Сирийца и Бар-Эбрея, а т а к ж е Анонимная 
хроника XI I I в , в которых упоминаются сотни армянских слов, по пре-
имуществу личные имена и географические названия. Изучение этого՛ 
ценного материала показывает, что в сирийских источниках X I I — 
XIII вв. нашла свое отражение та система взрывных согласных средне-
армянокого языка, в которой исторические звонкие" лерешлм. в глухие-
(придыхательные» глухие—в звон/кие, а глухие-одр.и д ыхательлые не по-
теряли своего -качества. Кроме этого важного результата г сирийские ис-
точники подтверждают также и другие особенности фонетики среднеар-
мянского языка. 


